
LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26 - LOUD AND FLASHY 26
MUZZLE BRAKE 26MM THREADS

Loud And Flashy 26mm LH threads The LAF (Loud And Flashy) is a LARGE
single chamber muzzle brake designed to enhance sound and flash,  while
reducing recoil and  muzzle rise! 26-1LH threads 1.7" wide 1.5" tall Only adds a
little over 1" 17-4ph stainless QPQ Black Nitrided

Attributes

Name: LOUD AND FLASHY 26 MUZZLE BRAKE 26MM THREADS
Manufacturer: JMAC CUSTOMS
Product no.: 100800092
Mfr. No.: LAF26
Finish: Black Nitride
Material: Stainless
Threads: 26-1LH
Delivery weight: 0.129kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 140mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LOUD AND FLASHY
MUZZLE BRAKE 26 von JMAC CUSTOMS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26. Dieser Mündungsbremsen
ist speziell dafür entwickelt, den Klang und den Blitz zu verstärken, während er Rückstoß und Mündungsanhebung
reduziert. Um sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt den gesetzlichen Sicherheitsanforderungen entspricht, bevor du es
verwendest.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufinformationen über das EU Safety GateSystem.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Beachte, dass besondere Vorsichtsmaßnahmen für vulnerable Gruppen (z.B. Kinder) gelten können.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Mündungsbremsen nur in Kombination mit kompatiblen Waffen und Zubehör.
Achte darauf, dass das Mündungsbremsen ordnungsgemäß installiert ist, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halte das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Trage bei der Nutzung immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Vermeide es, das Mündungsbremsen während des Schießens zu berühren, um Verletzungen durch heiße
Oberflächen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Installation:

Schraube das Mündungsbremsen mit dem 261LHGewinde auf den Lauf der Waffe.
Ziehe das Mündungsbremsen mit einem geeigneten Werkzeug fest, um sicherzustellen, dass es sicher
sitzt.

Nutzung:
Stelle sicher, dass du in einem sicheren und zugelassenen Bereich schießt.
Überprüfe vor jedem Schießen die Funktionalität des Mündungsbremsen.
Achte auf Veränderungen im Rückstoß oder der Geräuschentwicklung während des Gebrauchs.

Nach dem Gebrauch:
Reinige das Mündungsbremsen regelmäßig, um die Leistung zu erhalten.
Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Mündungsbremsen gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, konsultiere bitte die Website des Herstellers oder
wende dich an die Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast.

Wir danken dir für den Kauf des LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26 und wünschen dir viel Freude beim
sicheren und verantwortungsvollen Schießen!
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LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26. This guide provides important safety
information, installation instructions, and usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of the
product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle the muzzle brake with care to prevent injury.
Ensure that the muzzle brake is compatible with your firearm before installation.
Use only the specified ammunition type to avoid malfunctions or accidents.
Keep the muzzle brake away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding the use of muzzle brakes.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Recoil: The muzzle brake is designed to reduce recoil; however, improper use may still result in
significant recoil.
Muzzle Flash: The design enhances flash; ensure proper eye protection is worn.
Heat: The muzzle brake may become hot during use; avoid direct contact with skin.
Noise: This product is designed to enhance sound; hearing protection is recommended.

Avoiding Hazards:

Always wear appropriate hearing protection when using firearms equipped with the muzzle brake.
Do not point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Ensure the firearm is unloaded when installing or removing the muzzle brake.
Do not modify the muzzle brake in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing muzzle device (if applicable) by unscrewing it counterclockwise.
Clean the threads of the muzzle to remove any debris.
Align the LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26 with the threads and screw it on clockwise until
handtight.
Use a torque wrench to secure the muzzle brake according to the manufacturer's specifications (if
applicable).

Usage:

Always check that the muzzle brake is securely attached before firing.
Follow standard firearm safety practices while shooting.
Monitor the performance of the muzzle brake during use; if you notice any unusual sounds or
behaviors, cease use immediately and inspect the product.

Disposal Instructions
Dispose of the LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26 in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, contact local waste management for proper disposal methods.
Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26, please refer to the
manufacturer’s website or contact your local retailer for assistance. Ensure you have the product details ready for
more effective support.

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of your LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26
while minimizing risks. Thank you for your commitment to safety!
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Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche LOUD AND
FLASHY MUZZLE BRAKE 26 JMAC CUSTOMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26 de JMAC CUSTOMS. Ce produit
est conçu pour améliorer votre expérience de tir en réduisant le recul et la montée du canon. Cependant, il est
essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du frein de bouche avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.
Consultez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le frein de bouche sur une arme à feu qui ne correspond pas aux spécifications du produit.
Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lorsque vous tirez.
Assurezvous que le produit est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne pas modifier le produit de quelque manière que ce soit.
Évitez de tirer à proximité de matériaux inflammables, car le frein de bouche peut produire des étincelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le produit : Assurezvous que le frein de bouche est en bon état et exempt de défauts.
Préparez l'arme : Déchargez complètement l'arme à feu avant d'installer le frein de bouche.
Vissez le frein de bouche :

Alignez le filetage de 261LH avec le filetage de l'arme.
Vissez le frein de bouche à la main jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Utilisez une clé appropriée pour le serrer légèrement, sans forcer.

Vérifiez l'installation : Assurezvous que le frein de bouche est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Avant de tirer, vérifiez que la zone est dégagée et sécurisée.
Utilisez le frein de bouche uniquement sur des armes à feu compatibles.
Suivez les recommandations de tir pour éviter tout incident.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les règlements locaux concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour faciliter toute demande de garantie ou de
rappel.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter d'une expérience de tir plus sûre et plus agréable avec le
frein de bouche LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26 de JMAC CUSTOMS.
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Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca LOUD
AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26

Introduzione
Grazie per aver scelto il freno di bocca LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26 di JMAC CUSTOMS. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni del tuo armamento, riducendo il rinculo e il lampo. È importante
seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il freno di bocca solo su armi compatibili e seguendo le specifiche del produttore.
Controlla regolarmente il freno di bocca per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il freno di bocca.
Non modificare il freno di bocca in alcun modo.
Evita di toccare il freno di bocca immediatamente dopo l'uso, poiché potrebbe essere estremamente caldo.
Non utilizzare il freno di bocca in condizioni atmosferiche avverse o in luoghi non sicuri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Verifica che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione

Avvita il freno di bocca sul filetto dell'arma, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Utilizza una chiave di serraggio se necessario, ma non esagerare con la forza per evitare danni al
filetto.
Controlla che il freno di bocca sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.

Uso

Utilizza l'arma seguendo tutte le norme di sicurezza standard per le armi da fuoco.
Monitora le prestazioni del freno di bocca durante l'uso e controlla eventuali anomalie.

Rimozione

Assicurati che l'arma sia scarica.
Svita il freno di bocca in senso antiorario, prestando attenzione a non danneggiare il filetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e la prova di acquisto.



Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un utilizzo
sicuro e responsabile del freno di bocca LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26.
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LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26 Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26 JMAC CUSTOMS tuotteen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että kaikki
tuotteet on suunniteltu noudattamaan Euroopan unionin yleisiä tuoteturvallisuusmääräyksiä (GPSR).

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät onnettomuudet ja vahingot.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos havaitset vaurioita, älä käytä tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki asennustyöt suoritetaan pätevän henkilön toimesta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Vältä koskettamasta tuotteen kuumia osia käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.
Varmista, että käytät tuotetta tilassa, jossa on riittävä ilmanvaihto.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista vanha vaimennin tai suujarru, jos sellainen on.
Kiinnitä LOUD AND FLASHY MUZZLE BRAKE 26 tiukasti 261LHkierteeseen.
Varmista, että tuote on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä ase varovasti ja varmista, että kaikki ympärillä olevat ovat turvassa.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätteiden käsittelypalveluun saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n turvallisuusportaalista
(Safety Gate) ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset tuotteen palautukset.


